Wifi Function

Casa Series

USER MANUAL/PANDUAN PENGGUNA/H F Fiif

MODEL / MODEL / #%5 RCF-CASA54-5B
CEILING FAN / KIPAS SILING /5 %




SUPPLIED PARTS / BAHAGIAN YANG DIBEKALKAN / 2% {4

PARTS QUANTITY PARTS QUANTITY
NO BAHAGIAN KUANTITI NO BAHAGIAN KU ANTITI
F Ao = F A e
1 Receiver /Alat Penerima/#4i & x 1 6 Blades Screw/skru bilah/ Jy #82Z. x 10
2 Top Canopy/ kanopi atas/ I i x 1 7 Bottom Cover/Sampul BawahlJiG x 1
. RF Transmitter/
= 8
3 Fan Housing/Penduduk Peminat/FiJL= x 1 Aot Kowalon Jouh RE MB35 x 1
Balancing Kit and 1 Extra screws/
4 Fan Motor /Motor Kipas/JXjii ik x1 9 Set Pengimbangan dan 1 skru tambahan/ x 1
AL
5 Fan Blade/ Bilah Kipas/ i X 5

Remote control
Assemble

Model / Model/ -5

RCF-CASA54-5B

Fan Size / Saiz Kipas /XU RS

"

54

Voltage / Voltar/ HiH&

200-240~50/60HZ

Fan Power/ Kuasa Kipas /JJ3

55W

Max. Speed (RPM) / Kelajuan Maxima (RPM)/FE 8 (£10%)

220(RPM) £ 10%

Net Weight /Berat Bersih/ {45 6.0KG
Gross Weight / Berat Kasar/ s HL it 7.5KG




WARNING
TO ENSURE YOUR PERSONAL SAFETY, PLEASE READ THROUGH THE INSTRUCTION
MANUAL BEFORE OPERATING THE PRODUCT.

1)

Do not bend the blade during installation, blades balancing or fan cleaning.

2) To prevent accidents, power switch must be OFF and electrical wiring must be
disconnected before ceiling fan installation, dismanitling, maintenance or
cleaning.

3) Ceiling fan installation and electrical wiring must be done by qualified technician
in accordance with all applicable codes and air conditioning engineers (ASHRAE)
or the local qualified authorities.

4) Be cautious when driling the wall fo avoid damaging electrical wiring and other
hidden parts.

5) Ceiling fan must be hooked on concrete ceiling. Do noft install the ceiling fan on
plaster ceiling or any types of drywall ceilings. During ceiling fan installation, all
screws must be tightened at all allocated parts.

AMARAN

SEBELUM MENGENDALIKAN PRODUCK, SILA BACA BUKU PANDUAN INI DENGAN TELITI
DEMI KESELAMATAN PENGGUNA.

1)
2)

g

Dilarang membengkokkan bilah kipas semasa pemasangan, pengimbangan
ataupun perbersihan kipas siling.

Sebelum kerja-kerja pemasangan, penyelenggaraan atau pembersihan kipas,
bekalan kuasa mestilah diputuskan untuk menggelakkan kecederaan.
Pemasangan mestilah dilakukan oleh juruteknik yang berkelayakan sahaja.
Berhati-hati semasa menggerudi siling agar tidak merosakkan atau memutuskan
wayar elektrik yang tidak kelihatan.

Kipas waijib dipasangkan pada siling konkrit atau struktur siling yang kukuh untuk
keselamatan pengguna. Semua skru pada kipas mestilah diketatkan demi
mengelakkan kemalangan.

ATHRENAERE, BEEMIFARNEA”RERS.
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AL ENBERRHTET A REEN BRI T

LRI BERLE, FEH, £, FEFNAKAREARX, MUREMRZ.
RHEBREEEVNHEA RIS TRAREE LB L i RkE ke %,
EEIRMEN AR RIAE LM E MR AR E.

BRREN, BBEOARKAKERER, FEXRAATRIAAMIEOETERLR,
BEEMBLITHE.



SAFETY GUIDELINES

7)

8)
9)

Please do not install the ceiling fan at high humidity areas.

Distance between fan blades and ground must be at least 2.5 meter and above.

Do not touch the ceiling fan while it is operating.

For safety purposes, all electrical connections must conform to the national electrical safety codes and
earth wire must be installed correctly (suitable for power supply of 220-240VAC/50Hz).

Do not modify the ceiling fan and only use the parts supplied accordingly.

Do not attempt to repair the fan. Always licise to our authorized service agent if the fan is not functioning
well.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with lack of sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

The ceiling fan electrical wiring must be installed with means for disconnection incorporated in the fixed
wiring provided and safety cable must be installed according to the steps in this manual.

LANGKAH KESELAMATAN & PENCEGAHAN

Elakkan kipas dipasang kawasan yang berminyak atau lembap.

2)  Jarak antara bilah kipas deng lantai mestilah lebih daripada 2.5 meter.

3)  Dilarang sentuh kipas siling semasa ia beroperasi.

4)  Untuk fujuan keselamatan, semua sambungan elekirik mesti mematuhi kod keselamatan elekirik negara
dan wayar bumi mesti dipasang dengan betul (sesuai untuk bekalan kuasa 220-240VAC/50Hz).

5)  Jangan ubah suai kipas siling dan hanya gunakan bahagian yang dibekalkan dengan sewajarnya.

6)  Jangan cuba membaiki kipas. Sentiasa berhubung dengan ejen perkhidmatan kami sekiranya kipas
siling tidak berfungsi dengan baik.

7)  Perkakas ini tidak bertujuan untuk didunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) dengan keupayaan
deria atau mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka telah diberi
pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan perkakas oleh orang yang bertanggungjawab
untuk keselamatan mereka.

8)  Kanak-kanak perlu diselia untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas.

9)  Pendawaian kipas elektrik kipas siling mesti dipasang dengan cara untuk pemotongan yang dimasukkan
ke dalam pendawaian tetap yang disediakan dan kabel keselamatan mesti dipasang mengikut
langkah-langkah dalam manual ini.

REZREW

1) BEAERBRREENENTT.

2)  BEIEEN, HAEDBHE25KEL.

3) MBIEEN, BOMERS.

1)  HTREXER, FABSEEMBELERRE, PAFEERBSLTEME (EMTF220-240VAC/50Hz) ,

5 BEPRERR, ERAERRENTE.

6) FEAEHLERHE. MRDBETALEE, BHRESHMNOBENRSREFHKER.

7)) BRIERESOCEENARHHRZELEMMIANAR (8FLE) FAX R BNNHATRAZEHARN AR R0
AT EESIES.

8) NIZBSILE MBRRENAERIANEE.

ZEPBELERNLENLBERVTRERRBLELE, BLERLAEAWTNT IHEANEESRL.



INSTALLATION PROCEDURES / TATACARA PEMASANGAN / #3505
WARNING: TURN OFF THE MAIN SWITCH AT THE DB (ELECTRICAL DISTRIBUTION BOX)

Amaran: Putuskan suis kuasa utama sebelum memulakan pemasangan.

i XMBEENERAX

STEP1/Langkah 1: Fan blade installation/Pemasangan bilah kipas /L5381 : LT

a) Refer to diagram 1, remove all the 10 blade screws from the fan motor.

b) Slot the fan blade onto fan motor and secure it with blade screws at the bottom of fan blade.
Refer diagram 2 .

a) Dengan merujuk gambar 1, keluarkan 10 skru dari bahagian motor kipas.

b) Pasangkan bilah kipas pada motor kipas dan kekalkan posisi dengan skru yang dikeluarkan. Ketatkan
skru pada motor kipas. Rujuk gambar 2.

a) WEFTR, B ENEE1050E 2,
b). WE2FTR, K AT Sk AEm A, A AR L e L2 R 22 £,
1 R BRI B 22 7%,

blade screw
skru bilah

Fan motor / Lgrg: 724
motor kipas i i
u =
e

U Bk

Diagram 1/ Gambar1/4]1

blade screw Fan blade
skru bilah ¥ \ b//ufl kipas
Ity g2 | KUt R

Diagram 2/ Gambar2/[4]2
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INSTALLATION PROCEDURES / TATACARA PEMASANGAN /R #ZESE

Step 2 (See Diagram3)
1. Remove the bolt at the rubber wheel before installation.
2. Hangthe rubber wheel on the U-Hook. (Figure 3)

Langkah 2 (Rujuk Gambar3)
1. Sebelum pemasangan, keluarkanroda getah rod besi.
2. Posisikanroda getah di atas cangkuk-U. (Gambar 3)

$®2 (BHE3)

1 BREZY, ESFRNNRRMNERENERTT,
2. ERREAESHE. (WE3)

U Flat washer / Sesendal leper / V-7~
. Spring washer / Sesendal pegas / #i/-
' Nut / Nat / 824
Illl J f R-pin / Pin-R /R
=

;

U-Hook
Cangkuk-U
ey

Rubber Wheel
Roda Getah
i

Diagram 3/Gambar 3//]3

U-Hook / Cangkuk-U / /7

Rubber Wheel / Roda Getah //ic#t

Bolt/Bolt /### ——f—m \
I
I

>
(=]
™

Down Rod / Rod Pengantung / i —— ‘

Step 3 (See Diagram4)

1. Lift the motor until the bracket hole of the Down Rod and rubber wheel's hole are
aligned.

2. Use bolts to pass through the Down Rod plat and the rubber wheel and fighten

the bolts, flat washer, spring washer, nut, R-pin that were loosened previously.

Langkah 3 (Rujuk Gambar4)

1. Angkat motor sehingga lubang kurungan Rod Pengantung dan lubang roda getah diselaraskan

2. Gunakan bolt untuk melepasi plat menggantung Rod Pengantung dan roda getah

danmengetatkan bolt, sesendal leper, sesendal pegas, nat, pin-R yang dilonggarkan sebelum

ini.

$% 3 (BHE4)
1 BBNEER IR FLIE,
2. FAEREE AT SRMERIT R Z RIS, T, B, B ARG,

Safety cable / dawai keselamatan / {22

‘@‘®* R-pin / Pin-R /R4
-

|_ L Nut/Nat /84

Spring washer / Sesendal pegas / #71*
Flat washer / Sesendal leper / /"7

Bolt /Bolt /4#f#

Diagram 4/Gambar 4/4 4




Step 4 (Safety Cable Installation)

1. Remove the safety cable screw from the Down Rod plat. (Diagram 1)
2. Arrange the safety cable as above diagram 2 shown.

3. Tightenthe safety cable on the Down Rod with screws (Diagram 3)

Langkah 4 (Pemasangan Dawai Keselamatan)

1. Keluarkan skru dawai keselamatan dari plat penggantung Rod Pengantung . (Rajah 1)
2. Susun dawai keselamatan sepertirajah 2 di atas yang ditunjukkan.

3. Ketatkan dawai keselamatan pada Rod Pengantung dengan skru. (Rajah 3)

B] 4 (REREWLA)
1. BABHIRELNRERNLERZ. (WA

2. MERE?2 PR, BEREWLE,
3. RMBaPrRsFLmBazes. (H3)

Safety Cable
Dawai Keselamatan
L]
Screw
Skru
W2

WARNING / AMARAN / &

If the safety cable is not properly secured, it may cause injury
if the ceiling fan falls.
Jika dawai keselamatan tidak terjomin dengan betul, ia

boleh menyebabkan kecederaan jika kipas kipas siling jatuh.
MRREEHMEENLE, YHETREFUTRSSBHE.




STEP 5 (Electrical Wiring Connection)/ LANGKAH 5 (Penyambungan Wayar Elektrik) 54 5 ¢ i 25:%4%)

A caution,risk of electric shock

STEP 5 (Refer Diagram 5) - Electrical Wiring Connection

1. Turn off the power supply before installing the ceiling fan.

2. Use the two pieces of “lead wire connector” from the screw pack and connect them to the fan motor’s
wire socket and then connect all 3 wires “Live, Neutral & Earth” to incoming power supply accordingly.

3. Installation should be performed by a qualified electrician, and all wiring connections must be in
accordance with local national regulatory wire standards.

Langkah 5 (Rujuk Gambar 5) - Penyambungan Wayar Elekirik

1. Matikan bekalan kuasa sebelum memasang kipas siling.

2. Gunakan dua keeping “penyambung dawai” dari pek skru dan sambungkannya ke soket dawai kipas
motor, kemudian sambungkan semua 3 wayar “hidup, neutral dan bumi” ke bekalan kuasa dengan
sewajarnya.

3. Pemasangan hendaklah dilakukan oleh juruelektrik yang berkelauankan, dan semua sambungan
pendawaian mesti mengikut piawaian dawai pengawalseliaan kebangsaan tempatan.

$B®5 (SRNES5) - BLEEE

1. ERERBZINEXRMEIR.

2. FERBRLOTAWESILERR BTNERINBENNBEEE, REHME=F K% TLHIML HYER
EEBIR,

3. FRERBEIABMNEIRRE, FARLERMTRELIETENBLEIRL.

Refer the wiring diagram 5 below / Ikuti gambar 5 pendawaian di bawah / ##B M THLES5: -

vayar motor/ k&

Live(Brown)/Live(Coklat) / X% (4%)
. Neutal(Blue)/

- Neutral(Biru)
= ,H 1% ()
I Earth(Green/Yellow)/

Earth(Hijau Kuning)
N (KR

© Power input Wire
Jwayar input kuasa
(AL

To Power ground wire o Motor ground wire/

] Ke i motor/
Earth(Green/Yellow)/ &
Eur(/h((lh/uu/l(tmmgi HH
At (% /%)
Diagram 5/Gambar 5//4] 5
Green / Hijau / £t Blue/Biru/BEff(N)
@ - Ié 240VAC/50Hz
= 5 Power Supply
Earth wire Brown/Coklat/Fx (L) Bekalan Kuasa
Wayar Bumi

HLE




STEP 6:Install on of top canopy
Langkah 6: Pemasangan kanopi atas
sHeRE LH
1. Place the receiver properly and tidy up all the connected wires.  (Diagram 6)
Letakkan penerima dengan betul dan bersihkan semua wayar yang tersambung.(Gambar 6)

BTG, B I LR (1 [E6)

v

2. Clip the two pieces of upper canopy to the down-rod, aligned and buckle. (Diagram 7)

Mengepit kanopi itu pada batang besi gantung (Gambar 7)
TR AP b ST AP, XFFaL. (A7)
3. Push the whole canopy till the ceiling leaving 2 to 3 mm gap, secure with the screw. ( Diagram 8 )
Tolak kanopi itu sampai siling tinggal jaraklebih 2 atau 3 mm, ketatkan dengan skru yang sedia ada.(Gambar 8)

B b BRI LA, BEERRDGE, HEEFRZ,  (WEs)

4. After the canopy is being buckle up, push the locking ring(A) upward until it is secured. (Diagram 9)
Setelah kanopi itu sudah di kepit pada batang besi gantung, tolak cincin bulat (A) itu sampai penghujung
kanopi. (Gambar 9)

Wil ERAIE, IEEEEN T(AME) R, BEE L e E.  (E)
C@_IN% CEILING
240V 50HZ — ) 240V 50HZ
POWER INPUT o g PAB wiring terminal 5o\ e iNpUT I
A\ S Termlna{ /lewgtPA8 \ et
Motor wire - PASTRA S R
Kabel motor
HHLZ Power input wire
Kabel input kuasa
RN
Diagram 6/ Gambar 6/%]6 Diagram 7/ Gambar 7/I%]7
[ B
- = <—A)
Tighten with screw/ /]\
ketatkan skru/ %( A)
IR

Diagram 8/ Gambar 8/[£13 Diagram 9/ Gambar 9/4]9



STEP 7: Install on of bottom cover

Langkah 7: Pasang pada penutup bawah

ww7 RERE

Align the fan bottom cover buckle with the bottom cover fixing part and rotate clockwise until it cannot
be rotated (Diagram 10&11)

Jajarkan buckle penutup bawah penggemar dengan bahagian penyesuaian penutup bawah dan putar arah jam
sehingga ia tidak dapat putar (Gambar 10&11)

TR S SR SRR E ¢, I ETER, , ERATT e 1k, (B 0&1)

1372mm

RCF-CASA54-5B



Remote control/ Alat kawalan ja

Installation/Pemasangan:

1) Install the RF Transmitter holder on wall with the 2 screws provided.
1) Pasang pemegang penghantar RF di dinding dengan 2 skru yang diberikan.
2)Install provided battery into the RF Transmitter.

2)Pasang bateri yang disediakan ke dalam Penghantar RF.

Note/Perhatian:

1)RF Transmitter pack included 2 pieces of 1.5V (AAA) battery.

1)Pakej penghantar RF termasuk 2 unit bateri 1.5V (AAA).

2)For non lighting ceiling fan model, the light button has no function.

2)Untuk model kipas siling tanpa cahaya, butang cahaya tidak mempunyai fungsi.

3)All RF transmitter had been pre-paired during production from factory.
Please follow the RF paring procedure as below if the ceiling fan could
not operate.

3)Semua penghantar RF telah siap dipasang semasa produksi dari kilang.

Sila ikut prosedur paring RF seperti di bawah jika kipas siling tidak dapat
beroperasi.

Untuk model cahaya sahaja

~
-

Riegen

Front /pegan/ 1E i Back/belokang/ Ji5 [iif

Sleep mode/Mod tidur: “SLEEP” Automatically reduces &
maintain at speed 2 after 1 hour from existing speed.
Mod tidur mengurangkan dan mengekalkan pada kelajuan 2
selepas 1 jam dari kelajuan yang wujud.

FERRIRGE SR T EIRARSRT, NUBERERE NG
REFGEEUNE, BEIERIREM.

RF Remote control/ Receiver pairing procedure

Learning function:

Installation :

1) Insert 2 units of AAA battery into the remote control.

2) Switch on the ceiling fan (Power Supply).

3) Press the OFF button on the remote control with in 3
seconds after power “Switch On”and hold for about 5

seconds unti you hear a “Beep"” sound. Pairing completed.

4) If paring more than 1 unit (Same RF DC Motor):

Switch power on for the first unit and others power must be
switch OFF, and then pair ceiling fan to follow the above step 1,
step 2 and step 3. Repeat the same for second units and others.
RF Prosedur pasangan kawalan jauh/ Penerima

Fungsi belajar:

Pemasangan:

1) Masukkan 2 unit bateri AAA ke alat kawalan jauh.

2) Nyalakan kipas siling (Supply Power).

3) Tekan butang OFF pada alat kawalan jauh dengan dalam 3

saat selepas kuasa "Nyalakan"dan tunggu sekitar 5 saat sehingga mendengar
bunyi "Beep". Perpasangan selesai.

4) Jika paring lebih dari 1 unit (Motor DC RF yang samay):

Hidupkan kuasa bagi unit pertama dan kuasa lain mesti dimatikan, dan
kemudian pasang penggemar langit untuk mengikut langkah 1, langkah 2 dan
langkah 3 di atas. Ulangi yang sama untuk unit kedua dan yang lain.

For light model only.

uh/% 51 25

J

1) ﬁlﬂlﬁma’n%ﬂ?ﬂﬁﬂj‘ LSRR BRI L.
2) RS R RIS SR
EE:
1) ERLSSREHFEIE2E1. 5V (AAL) Bt
2) MAFARTESHBE, TIRAFZIER.
3) FAESHAASBRICET &= E#IT T MEcxt.
REBBIELIT, HRBUTHHAE X S B TIRIE

Speed 1 / Kelajuan 1/ {&[E1
]
Speed 8 / Kelajuan 8/ iRE8

TURBO Speed / Kelajuan Turbo/ H5&FY

Fan OFF / matikan kipas/ 5/ B

Natural wind /Angin semulajadil E$2R

Light attenuation (6 speeds) / KTH¢55 (644)
Pencahayaan Kurang (6 kelajuan)
Light enhancement (6 speeds) / kKT 1858 (644)
Pencahayaan peningkatan(6 kelajuan)
LED Light Function
LED color will change on each time a press
the “lighting button” in sequence:Warm Light
>Day Light>Cool Light>OFF and repeat again.
Fungsi Cahaya LED
Warna LED akan berubah setiap kali tekan
butang cahaya dalam urutan:Cahaya hangat
>Day Light>Cool Light>OFF dan ulang lagi.

i ”I L\e,

ﬁ)k?&ﬂj‘t&%ﬂﬁ@llﬁr , LEDIER B MO,

B HAIX REBREER.

Timmer for 2 hours OFF/Dimatikan selepas 2 jam

ERE2NREEIETE

Timmer for 4 hours OFF/Dimatikan selepas 4 jam

EREANREFIEE

Timmer for 6 hours OFF/Dimatikan selepas 6 jam

ERE6 N EFILITE

Reverse or Forward(the spin direction

of ceiling fan)/menukar arah pusingan

kipas siling/ R¥ 3L IES: (P RRAIRES: 7 1a)

SRR AR NRRER

% SI1h8E

=E:

1) AF25RAAES IR N IZ T 3R .

2) $THBE (BIR .

3) FHTHERIRE30/A, RIBIERR EHIOFF (M) #AH+

RIFSTOSN, BRI “ME” B, BT

#u%ﬁﬂﬁ%ﬁ:(ﬁl‘]ﬂ‘]%ﬁﬁmﬁ@fﬂ) HTAE—RTE

E’Jlﬂﬁ, REFHEERBEHEIR, REEDEEX L
BIELRSE SB2RLRI. BTESE _LMEM.

A\

pAREA

In order to reduce damage to the RF transmitter, if you
don't use for a long time, please take out the battery.

Untuk mengurangi kerosakan pada penghantar RF, jika anda
tidak menggunakan untuk masa yang lama, sila keluarkan bateri.

RTRLHEIRRSTEABIR, MRKMETER, FREE.

(<] 1 [

o |1 IN
[z [2] [ [E]
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TROUBLE SHOOTING / PENYELESAIAN MASALAH / #HEHRK

Symptom Possible Solution

Gejala Penyelesaian

FEIR BEEEN) Y rES

Wobbles ¢ Ensure that all screws securing the fan blades are tightened.

Bergoyang e Ensure all fan blades are aligned.

ER ¢ If you have multiple ceiling fans installed, make sure they are not less than 2
meters away.

* If the fan blade is damaged, contact the after sales service center for
replacement. If the damage does not originate from the manufacturer, a
fee will be charged.

¢ Pastikan semua skru yang mengunci bilah kipas diketatkan.

¢ Pastikan semua bilah kipas diselaraskan.

e Sekiranya anda mempunyai kipas siling banyak, pastikan mereka tidak
kurang dari 2 meter jauhnya.

e Jika bilah kipas rosak, hubungi pusat khidmat selepas jualan untuk
penggantian. Jika kerosakan itu tidak berasal dari pengilang, bayaran
akan dikenakan

« WRIBEERBI A RLITE,

c WRITEMNBEITEYHE.

¢ WMRBRETEZMNE, BWRAOMNOEBSAENT2X,

c MRBURER, URERSHOHTER. MERALSTRTHIED, WeEksk
A.

Noisy ¢ Check allinstallations. If it is loose, tighten it.
Berbunyi ¢ Semak semua pemasangan. Sekiranya longgar, ketatkannya.
W i) . RERENTR, BNRT, EEITE.

Jerks upon startup
Jitter pada permulaan
V=EliEEm)

This is a normal phenomenon, as the power is passed through a three-phase
brushless DC motor without affecting performance.

Ini adalah fenomena biasa, kerana kuasa itu dilalui melalui motor DC
brushless tiga fasa tanpa menjejakan pretasi.

XREFRR, AAERRRBL=MLREREY, FTmitaE

No airflow e Make sure itis not turning in the “reverse” direction

Tiada aliran angin ¢ Pastikania tidak beralih arah “terbalik”.

RAERR . BREFRLTEEEI.

Fan not functioning *  Make sure all wires are connected correctly.

Kipas tidak berfungsi + Ifthe voltage islower than 140V or exceeds 270V for more than 5 seconds,
TERE the motor will automatically cut off the power supply. When the voltage

returns to normal, it will turn on automatically.

Pastikan semua wayar disambung dengan betul.

Sekiranya voltan lebih rendah daripada 140V atau melebihi 270V selama
lebih daripada 5 saat, motor akan memotong bekalan kuasa secara
automatic. Apabila voltan kembali normal, ia akan dihudupkan secara
automatik.

MR TRIRF 140V B 270ViBI5H),
B, ExBmFR.

BB SIMTEIRHY. HBERELE

Remote control not
functioning

Alat kawalan jauh tidak
berfungsi
EBIEHETEER

When the remote control button is pressed, the LED indicator flashes, indicating
that the battery voltage is too low, please replace the battery with a new one.
Apabila butang kawalan jauh ditekan, penunjuk LED berkelip, menunjukkan
bahawa voltan bateri terlalu rendah, sila gantikan bateri dengan yang baharu.
MR TIBITRIRE, LEDIERATIALE, RRBARED, BERFAM,

During high speed, the

dan turning fast and
then slow down

Pada kelajuan tinggi,
kipas  berpusing  laju,

kemudian perlahan
TEERN, NBhEEsR
=3

This is normal as the motor is not only protected by a voltage regulator, it is
also protected by an additional thermal sensor where it will limit the motor
temperature from rising fo not more than 75°C. It is to increase the life span
of the motor.

Ini adalah perkara biasa kerana motor bukan sahaja dilindungi oleh
pengawal voltan, ia juga dilindungi oleh sensor haba tambahan di manaia
akan mengehadkan suhu motor dari meningkat hingga tidak lebih
daripada 75°C. la adalah untuk meningkatkan jangka hayat motor.
XEREFAR, HABYANZERERORE, 22 IR HAE RF AR
Z R BR A A AR EF S BT 75°C . Xth2 A T IEMBIANE .

1"




Important / Perkara Perting |EEEEERIR

Do not connect this ceiling fan remote to dimmer
switch or wall regulator.

JANGAN SAMBUNGKAN ALAT KAWALAN JAUH KIPAS SILING
INI KEPADA SUIS DIMMER ATAU PENGAWAL DINDING.
BB R B RS B R R REE R 15 5.

Ceiling fan must be hooked on concrete ceiling. Do not install the ceiling fan on plaster ceiling or any types of
drywall ceilings. During ceiling fan installation, all screws must be tightened at all allocated parts.

Kipas wajib dipasangkan pada siling konkrit atau struktur siling yang kukuh untuk keselamatan pengguna. Semua skru pada kipas

mestilah diketatkan demi mengelakkan kemalangan.
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XWRONG INSTALLATION / PEMASANGAN SALAH/ {812 R %

Do not install ceiling fan under dome, slanted ceiling, too high or low distance as it will cause
turbulence air flow and ineffcient low air performance circulation.

Jangan pasang kipas siling di bawah kubah, langit tertutup, jarak terlalu tinggi atau
rendah,sebab ia akan menyebabkan aliran udara turbulens dan sirkulasi prestasi udara rendah.
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a) Ceiling Fan must be mounted above 2.5m from b) Avoid fixing inside a dome ceiling.
the floor 1m from the wall to the blade. Elakkan pemasangan kipas di siling berbentuk kubah.
Kipas mestilah dipasang pada jarak kipas dengan B R ERTKRIEIR .

lantai melebihi 2.5m dan jarak bilah kipas dari
dinding melebihi 1m.
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c)Avoid Installing on a deep tray ceiling. d) Avoid Installing on a slanted ceiling.
Elakkan Pemasangan dalam langit talam dalam. Elakkan Pemasangan di atas langit senget.
BRRRERMERERLE. BRRREMBORERLE.
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Slanted ceiling.

Deep tray ceiling.



Our Warranty

10yrs. FOR FAN MOTOR ONLY

UNTUK MOTOR KIPAS SAHAJA

Warranty
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FOR RECEIVER ONLY
2yrs UNTUK ALAT PENERIMA SAHAJA

Warranty 12 BE?L%??Z?%”E%%

FOR GEN ERAL PARTS (EXCLUDING ACCESSORIES)

7yr UNTUK BAHAGIAN AM KIPAS (kecuaL AKSESORI)
Warranty | —fREH ramme

WIFI setup & APP Download Guide /

Panduan Tetapan WIFI & Muat Turun Applikasi /

WIFIi& & 5 A TR

Scan the 'Download APP QR' on the right to download the user's app.

The user fills in the registration information.

Turn on your phone's Bluetooth and search for the product information you need to connect to.
Click on the product you need to connect to, and the system will automatically connect.

Enter the APP operation interface and experience your smart life.

Isih 'Download APP QR ' di sebelah kanan untuk muat turun aplikasi pengguna.
Pengguna mengisi maklumat pendaftaran.

Hidupkan Bluetooth telefon anda dan cari maklumat produk yang anda perlu sambung.
Klik pada produk yang anda perlu sambung, dan sistem akan sambung secara automatik.
Masukkan antaramuka operasi APP dan alami kehidupan pintar anda.

. Ffifiil “Download APP QR” , F#kH F {# FHAPP.
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WIFI setup
instructions QR

Customer Care e
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AFTER-SALES SERVICE: OPERATION HOURS: E =
CUSTOMER

Tel : 03-77319139 09:00am - 05:00pm SERVICE

Email : rmcrm@riegen.com.my (Monday - Friday, except public holiday)

This specification is subject to change without prior notice.
RIEGEN MARKETING SDN. BHD. will not be held responsible for the use of superseded or voided specifications.

www.riegen.com.my
. RIEGEN MARKETING SDN BHD (202401008163(554013-U)

R_le_ge_n B-3A-18 &B-3A-19.Block Bougainvilla, 10 Boulevard, Lebuhraya Sprint,PJUSA.47400
Petaling Jaya,Selangor Darul Ehsan.
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